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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٠٥. 
البنـد ١٢١ مـن جـدول الأعمـال: خطـــة المؤتمــرات (تــابع) 
 A/55/182 و A/55/134 و A/55/32 ؛A/54/849)
 (A/AC.172/2000/6 ؛A/55/430 و A/55/410 و A/55/259 و
السيد كويندوا (كينيا): قال إن بلده قـد أبـدى قلـقا  - ١
كبــيرا منــذ البدايــة لعــدم الاســتخدام الكــافي لمكتــب الأمـــم 
المتحدة في نيروبي. وقد أبرزت كينيا في الدورة العاديـة الثالثـة 
ـــك المكتــب  والخمسـين عـدم التـوازن بـين معـدل اسـتخدام ذل
واستخدام مكاتب الأمم المتحدة في نيويورك وجنيف وفيينـا. 
كمـا كـررت مجموعـة الــ ٧٧ والصـين، وحركـة بلـــدان عــدم 
الانحياز، ومجموعة الـدول الأفريقيـة، والاتحـاد الأوروبي وعـدة 
دول أعضـاء في اللجنـة الخامسـة تـأكيد ضـــرورة عــلاج تلــك 
الحالة. وقد انتهت كل تلـك التعبـيرات عـن القلـق إلى اعتمـاد 
القرار ٢٤٨/٥٤ باء، الذي عهد فيه إلى الأمين بإنشاء خدمـة 

ترجمة شفوية في نيروبي. 
وبالتعـاون مـــع مركــز الأمــم المتحــدة للمســتوطنات  - ٢
ـــامج الأمــم المتحــدة للبيئــة، اســتضاف  البشـرية (الموئـل) وبرن
مكتب الأمم المتحدة في نــيروبي بنجـاح خـلال النصـف الأول 
من عام ٢٠٠٠ مجموعة من المؤتمرات الهامة، مما دلل بوضوح 
علــى أن هــــذا المكتـــب لديـــه القـــدرة اللازمـــة ليـــس فقـــط 
للاضطلاع بنطاق واسع من الأعمال الهامة، وإنما لخدمة عـدد 
كبــير مــن المؤتمــرات أيضــــا. وأعـــرب المتكلـــم عـــن امتنانـــه 
للمكــاتب الإقليميــة لمنظمــة الأمــم المتحــــدة للتربيـــة والعلـــم 
ـــة الطــيران  والثقافـة، ومنظمـة الأمـم المتحـدة للطفولـة، ومنظم
المـدني الـدولي والمركـز الـدولي للبحـوث الزراعيـة الحراجيـة لمــا 

أسدوه من دعم وتعاون. 
وحــث المتكلــم الأمــين العــام علــى أن يعمــل علــــى  - ٣
التوسيع والتحديث المبكر لمرافق المؤتمرات بمكتب نيروبي بغيـة 
اجتــذاب مزيــد مــن المؤتمــرات والتمكــن مــــن تقـــديم جميـــع 

الخدمــات المرغوبــة. وطلــب كذلــك مــلء شــــواغر الترجمـــة 
ـــد لا يتجــاوز  الشـفوية في المهلـة الزمنيـة المتوخـاة، أي في موع
كانون الثاني/يناير ٢٠٠١، وزيادة استخدام مرافـق المؤتمـرات 
في نـيروبي مـن جـــانب مركــز المســتوطنات البشــرية والــدول 
الأعضـاء والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة واموعـات الإقليميــة 

مراعاة لقاعدة عقد الاجتماعات في مقر المركز. 
السـيدة ســـون مينكــين (الــصين): قــالت إن وفدهــا  - ٤
ينضم إلى البيان الذي أدلت به نيجيريا باسـم مجموعـة الــ ٧٧ 
والصين. وأشارت إلى أن نوعية الوثائق ما زالــت غـير مرضيـة 
وإن كــانت الأمانــة العامــة قــد بذلــــت جـــهدها مـــن أجـــل 
تحسينها. ومن الضروري لعلاج تلك الحالة وضع نظام صـارم 
لـلإدارة، وكذلـك للحوافـز والـروادع بمـا يـؤدي إلى النـــهوض 
بـالأداء الفـني للموظفـين. كمـا ينبغـي مواصلـة تحسـين الترجمــة 
الشفوية والترجمة التحريريـة اللتـين أعـاقت نوعيتـهما الضعيفـة 
في بعض الأحيان أعمال الوفود. ومن الضروري اتخاذ التدابير 
ــــع المـــترجمين  اللازمــة لفــرض رقابــة صارمــة علــى التعــاقد م
ـــين وإتاحــة التدريــب الكــافي للموظفــين  الشـفويين والتحريري

لأجل ضمان أقصى جودة للخدمات التي يقدموا. 
وفيمـا يتعلـق بتـأخر توزيـع الوثـائق، أعربـت المتكلمــة  - ٥
عن ثقتها من أن الأمانة العامة سـتنفذ علـى وجـه الاسـتعجال 
التوصيــات ذات الصلــة. وفضــلا عــن ذلــك، تتســم الوثـــائق 
بــالتطويل المفــرط وينبغــي للأمانــة العامــــة وكذلـــك الـــدول 
الأعضـاء أن تبـذل مـا في وســـعها لاختصــار التقــارير المقدمــة 
لأجـل تـلافي التكـرار غـير اـــدي والاقتصــار علــى تضمينــها 

المعلومات الأكثر حداثة. 
وأضــافت أنــه يتعــين معاملــة جميــع اللغــات الرسميـــة  - ٦
ـــور، بالنســبة  للمنظمـة علـى قـدم المسـاواة، وذلـك في جملـة أم
لإدارة مواقـع الأمـم المتحـدة علـى الشـبكة العالميـة وتحســـينها. 
وأشـارت المتكلمـــة في هــذا الصــدد إلى قــرار الجمعيــة العامــة 
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٢٤٩/٥٤ الــذي توخــي تحويــل وظــــائف المســـاعدة المؤقتـــة 
المستخدمة حاليا في المواقع التجريبية للغات الروسية والصينيـة 

والعربية على الشبكة إلى وظائف ثابتة. 
ـــب الأمــم المتحــدة في نــيروبي، وهــو  وقـالت إن مكت - ٧
مكتبـها الوحيـد الـذي في بلـد نـام، يجـب أن يكـون علـى قــدم 
المساواة مع بقية مكاتب الأمم المتحدة، ومن ثم ينبغي تحسـين 
وزيادة معدل استخدامه. ورحبـت المتكلمـة بـالتقدم المحـرز في 
إنشاء خدمة ترجمة شفوية دائمة في نيروبي، وكذلـك بإدخـال 
التكنولوجيا الحديثة في خدمـة المؤتمـرات. وأعربـت عـن أملـها 
ـــد  ألا يؤثــر ذلــك التقــدم علــى وفــود البلــدان الناميــة أو يعق

عملها. 
السـيد زاكيـوس (قـبرص): قـال إن وفـــده ينضــم إلى  - ٨
البيان الذي أدلى بـه ممثـل فرنسـا باسـم الاتحـاد الأوروبي. وإن 
تقـديم وثـائق موجـزة وفي الوقـت المناســـب، وكفــاءة الترجمــة 
الشـفوية، والتنسـيق الجيـــد والتخطيــط الســليم، مــن العوامــل 
الرئيســية الــتي تســهم في نجــاح الاجتماعــات. وأيــد في هـــذا 
الصـدد الجـهود الجـاري بذلهـا مـن جـانب الأمانـــة العامــة مــن 
أجــل تحســين نوعيــة خدمــات المؤتمــرات، وأيــــد التوصيـــات 

الواردة في تقرير لجنة المؤتمرات.  
وأعــرب عــن إشــادة وفــده باســتخدام إدارة شــؤون  - ٩
الإعـلام للتكنولوجيـا الجديـدة دون أن تـني في تحسـين وســـائل 
النشـر التقليديـة. ورحـب باتسـاع موقـع الأمـم المتحـــدة علــى 
الشبكة العالمية، ولكنه أشار إلى ضرورة تحسـين قـدرة البحـث 

عن الوثائق وإتاحتها على الانترنت بصفة خاصة. 
وشـاطر المتكلـم مـا أعربـت عنـه الوفـود الصغـيرة مــن  - ١٠
قلـق إزاء الجـــدول الزمــني المضغــوط لاجتماعــات القطاعــات 
المتصلة ببعضها وأعرب عن ثقته من تحسن تلك الحالة في عام 
٢٠٠١. كما أيد التدابير الجديدة لتقليـل طـول الوثـائق، بغيـة 

تحقيق وفورات، وتحسـين اسـتخدام الوقـت وضمـان مشـاركة 
أكثر فعالية من جانب الوفود الصغيرة. 

وذكّــر بتجربتــه كرئيــس للجنــة الرابعــــة في الـــدورة  - ١١
الرابعـة والخمسـين للجمعيـة العامـــة. وقــال إنــه يــرى أن مــن 
الضروري من أجل تحقيق معدل استخدام بنسبة ٨٠ في المائـة 
لخدمات المؤتمرات، أن يلتزم الأعضـاء بـالمواعيد وأن يسـجلوا 
أسمـاءهم مقدمـا في قائمـــة المتكلمــين لأجــل تيســير التخطيــط 
للاجتماعات. كما سـيكون مـن المفيـد أن يبينـوا مسـبقا المـدة 

التي ستستغرقها بيانام بالتحديد. 
وحث المتكلم من جديد الهيئات المختصــة علـى اتخـاذ  - ١٢
تدابير للحيلولة دون نشر رسائل �الجمهورية التركية لشـمال 
قـبرص� المزعومـة الـتي يوزعـــها وفــد تركيــا بشــكل منتظــم؛ 
كوثائق رسمية للأمم المتحـدة. وقـال إن الأمـر يتعلـق بممارسـة 
غــير مقبولــة علــى الاطــلاق تســعى إلى الاعــــتراف بـــالإقليم 
المذكور كدولة، وإيجاد سابقة خطـيرة وتتعـارض مـع قـرارات 

الأمم المتحدة بشأن قبرص. 
السيد غيتاشيو (إثيوبيا): قال إن تدبيرا هاما اتخـذ في  - ١٣
عـام ١٩٩٩ لتحسـين اسـتخدام مرافـق المؤتمـرات وهـو إنشـــاء 
ــــب الأمـــم المتحـــدة في  خدمــة ترجمــة شــفوية دائمــة في مكت
نيروبي. وأعرب عن أمله في أن تبدأ هذه الوحـدة عملـها قبـل 

انتهاء فترة السنتين المالية الحالية. 
ورحــب مــع الارتيــاح بتقريــر الأمــين العــام المتعلـــق  - ١٤
باســتخدام مركــزي الأمــم المتحــدة للمؤتمــــرات في بـــانكوك 
وأديـس أبابـا (A/55/410) الـذي بحثـت فيـه سـبل التوســـع في 
اســـتخدام هذيـــن المركزيـــن في أنشـــطة مختلفـــة عـــن تقــــديم 
الخدمـات إلى اللجنتـين الإقليميتـين. غـير أنـه حسـب المبـــين في 
ــــدول المنقـــح للمؤتمـــرات والاجتماعـــات لعـــام  مشــروع الج
٢٠٠١ (A/55/32، المرفق)، لم يخصص لهذين المركزين سوى 
عقـد أربعـة اجتماعـات مـن بـين ٢٦٠ اجتماعـا. وهـذا يظــهر 
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بوضوح الحاجة إلى تعزيز إدماج المراكـز الإقليميـة للمؤتمـرات 
في التخطيـط السـنوي للمؤتمـرات والاجتماعـات. ورغـم كــل 
شيء، اعترف المتكلم بالتدابير المتخـذة لتحسـين مـلاك وإدارة 
المركزيــن ولتمويــل الأنشــطة الترويجيــة، وبأنــه مــــن دواعـــي 
التشجيع ملاحظة أن إحصـاءات اسـتخدامهما بـدأت تسـجل 

بعض التقدم في الأشهر الأخيرة. 
وأضاف المتكلم أن معدل اسـتخدام مركـز المؤتمـرات  - ١٥
في أديس أبابا قد ازداد بالنسبة للفترة السابقة، ولو أن المركـز 
ما زال يفتقر إلى الملاك الكافي والموارد المالية اللازمـة لتسـويق 
مرافقه. ومن المفترض أن يكـون تعيـين رئيـس جديـد للمركـز 
خطوة إلى الأمام، وإن كان لا يسعنا أن نأمل في تحقيـق تقـدم 
كبير إلى أن تحل المشاكل المشار إليها، وحسب ما يسـتخلص 
ــــة  مــن الفقــرة ٣٢ مــن التقريــر، تعقــد مختلــف شــعب اللجن
الاقتصادية لأفريقيا ذاا اجتماعاـا خـارج مركـز المؤتمـرات، 
ممـا يشـكل ممارســة غــير مقبولــة وتتعــارض مــع الغــرض مــن 
المركز، ولا يجب السـماح ـا لأطـول مـن ذلـك. وعلـى كـل 
فالمشكلة الرئيسية هي كما أشـار التقريـر عـدم وجـود مبـادئ 
توجيهية. ومن سخرية الأقدار أن المنظمة أنفقت موارد هائلـة 
على تشييد المركز دون أن توجد لديها رؤية محددة وواضحـة 
المعـالم بشـأن اسـتخدامه في أعمـال الأمـم المتحـدة والمنظمـــات 
الأخرى. ويرى المتكلم أن دعوة الجمعيــة العامـة للأمـين العـام 
ـــير جديــدة لتوليــد الإيــرادات، وطلــب لجنــة  لكـي يحـدد تداب
المؤتمـرات أن تعـد الأمانـة العامـة مقترحـــات بشــأن اســتخدام 
مرافق المؤتمرات بمكتب الأمم المتحدة في نـيروبي، بمـا في ذلـك 
من جانب كيانات غير متصلة بالأمم المتحـدة، ينطبقـان علـى 
مركـز المؤتمـرات في أديـس أبابـا. ومـــن ثم فإنــه يشــارك تمامــا 
ــــرة ٤٢ مـــن تقريـــره.  اســتنتاج الأمــين العــام الــوارد في الفق
ـــم بجــهود الرئيــس الجديــد للمركــز مــن أجــل  ورحـب المتكل
تشجيع استخدام مرافقـه مـن جـانب كيانـات أخـرى، ولكنـه 

أشار إلى أنه من الضروري لأجل ضمـان الاسـتخدام الأمثـل، 
تزويد المركز بما يكفي من الموظفين والموارد. 

وختامـا، أعـرب عـن رغبتـه في توضيـح نقطـــة وردت  - ١٦
في الفقـرة ٣٠ مـن تقريـر الأمـين العـام. فإلغـاء أنشــطة مختلفــة 
كـان مـن المقـرر عقدهـا في مركـز المؤتمـرات في أديـس أبابــا لم 
يكن بسبب الأعمال القتالية في المنطقة، وإنما كـان راجعـا إلى 
تدابـير أحاديـة مـن جـانب بعـض البلـدان، وللأســـف لا يقــدم 
التقريـر صـورة كاملـة للحالـة. وحـث المتكلـــم الأمانــة العامــة 
علـى توفـير البيانـات الموضوعيـة في التقـــارير المقبلــة. غــير أنــه 
أوضح تقييمه الإيجابي للتقرير بصفة عامـة وأيـد الاسـتنتاجات 
الـواردة فيـه. وقـال إن إثيوبيـا ستسـتمر في التعـاون مــع شــعبة 
خدمــات المؤتمــرات والخدمــات العامــة باللجنــــة الاقتصاديـــة 

لأفريقيا في جهودها من أجل زيادة استخدام المركز. 
السيدة مارستون (جامايكا): أشادت بـالتقدم المحـرز  - ١٧
بالنسبة للعام السابق، واتخاذ خطوات هامـة لتحسـين الكفـاءة 
العامـة للمنظمـة، وقـالت إن ذلـــك يرجــع جزئيــا إلى التعــاون 
الوثيق بين الدول الأعضاء والأمانة العامة. وإن الجمعية العامة 
ــة  قدمـت توجيـهات واضحـة تـأخذ في الاعتبـار المعوقـات المالي
والمتعلقـة بـالنقل والإمـداد الـتي تواجهـها الأمانـة العامـة. وقـــد 
أظــهرت الأمانــة في اضطلاعــــها بولايتـــها الابتكـــار وتبصـــر 
المسـتقبل ويجـب مواصلـة البحـث عـن ســـبيل لتدبــير الشــؤون 
ــــال  بالوســائل القليلــة جــدا المتاحــة دون أن يضــر هــذا بأعم
ـــت المتكلمــة عــن تقديرهــا للعمــل  المنظمـة وقواعدهـا. وأعرب
الجـاد الـذي يضطلـع بـه موظفـو إدارة شـؤون الجمعيـــة العامــة 
وخدمــات المؤتمــرات، والــذي يكفــل سلاســة الاجتماعــــات 

وكفاءا ونشر المعلومات ذات الصلة. 
وناشدت تقديم خدمات الترجمة الشفوية الكاملـة إلى  - ١٨
اجتماعـــات اموعـــــات الإقليميــــة واموعــــات الرئيســــية 
الأخـرى للـدول الأعضـــاء وأعربــت عــن أملــها في أن يمضــي 
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ـــت عــن  ذلـك قدمـا للتمكـن مـن تلبيـة جميـع الطلبـات. وأعرب
ارتياحـها للتقـدم الملاحـظ إحـرازه بغيـــة إنشــاء خدمــة ترجمــة 
شفوية دائمة في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي بحلول كانون 
الثاني/يناير ٢٠٠١. وإنـه مـن المـأمول أن يمكـن بزيـادة العمـل 
وتقليل التشاؤم التغلب على جميع العقبات، وعقـد المزيـد مـن 
الاجتماعــات في نــــيروبي. وأشـــارت إلى أن مشـــكلة توزيـــع 
الوثـائق في الوقـت المناسـب لا تـزال تنتظـر الحـل. وقـد اقــترح 
باستمرار تطبيق قاعدة الستة أشهر لتوزيـع الوثـائق ولكنـها لم 
ـــادرة. وتؤيــد جامايكــا المقترحــات  تنفـذ سـوى في حـالات ن

المقدمة لحل هذه المشكلة تأييدا تاما. 
السـيد لوزنســـكي (الاتحــاد الروســي): أعــرب عــن  - ١٩
تأييده بصفة عامة للاستنتاجات والتوصيات الواردة في تقريـر 
لجنة المؤتمرات (A/55/32). وقال إن الاستخدام الأمثـل لمـوارد 
المنظمــة في مجــال خدمــات المؤتمــرات مهمــة معقــدة تقتضـــي 
التعـاون مـن جميــع الجــهات المعنيــة علــى أســاس متفــق عليــه 
ومتوازن. ويجب مراعـاة التنسـيق بـين مختلـف إدارات المنظمـة 
وبـين الأمانـة العامـة والـدول الأعضـاء، ورحـب بأعمـال لجنــة 

المؤتمرات في هذا الصدد. 
ـــادة الــتي ســجلت في عــام  ولاحـظ مـع الارتيـاح الزي - ٢٠
١٩٩٩ في اســـتخدام مـــوارد المؤتمـــــرات في مراكــــز العمــــل 
الرئيسية. وأعرب عـن تطلعـه إلى المحافظـة علـى ذلـك الاتجـاه. 
ورحب بتقديم خدمات الترجمة الشفوية إلى ٨٤ في المائـة مـن 
ـــات الإقليميــة واموعــات  الاجتماعـات الـتي عقدـا اموع
الرئيسـية الأخـرى؛ غـير أنـــه لا شــك أن اجتماعــات الهيئــات 
المنشــأة بموجــب الميثــاق وبموجــب ولايــات يجــب أن تحظـــى 

بالأولوية. 
وقـال إن تـأخر إصـدار الوثــائق، في المقــام الأول مــن  - ٢١
جانب الإدارات الفنية في الأمانة العامة لا يزال مدعاة للقلـق. 
وقد تعين على اللجنة نفسها أن تعدل برنامج عملـها في عـدة 

مناسـبات لهـذا السـبب. ومـــن الضــروري بحــث اتخــاذ تدابــير 
محـددة لحـل المشـكلة الـتي أصبحـت مزمنـــة. وإن وفــد روســيا 
يضع في اعتباره التـام قـاعدة الأشـهر السـتة، وإن كـان يـدرك 
أن تطبيقها ليس ممكنا دائما مـن الناحيـة العمليـة. وإمكانيـات 
ترشــيد اســتخدام المــوارد ليســت مطلقــة، ويجــب أن تكـــون 
المبــادرات المؤديــة إلى حــل المشــكلة مصحوبــة بالمرونــة مــــن 
ـــدول الأعضــاء. وأشــار المتكلــم مــن جديــد إلى أن  جـانب ال
ـــيد خدمــات  التدابـير الراميـة إلى تخفيـض حجـم الوثـائق وترش
المؤتمـرات ينبغـي ألا تكـون تمييزيـة أو أن تضـــر بالمســاواة بــين 

اللغات الرسمية للمنظمة. 
ومضـى قـائلا إن وفـد روسـيا يسـره أن أحـــاط علمــا  - ٢٢
بأن الأمانة العامة وضعت في اعتبارها التدابـير المشـار إليـها في 
الفقرة ٧ من الجزء ألف مـن قـرار الجمعيـة العامـة ٢٤٨/٥٤، 
فيما يتعلق بيوم الجمعة العظيمة للطوائف الأرثوذكسية، وبأن 
ذلك قد انعكس على مشروع جدول المؤتمـرات. وطلـب مـن 
الأمانة العامة أن تبلغ دائما الهيئات المعنيـة في الوقـت المناسـب 

بأحكام ذلك القرار. 
السيد كندال (الأرجنتين): قال إنه يقدر تقرير لجنـة  - ٢٣
المؤتمـرات وأكـد علـى الأهميـة الـتي تكتسـيها خدمـة المؤتمـــرات 
ـــده  بالنســبة لســير أعمــال المنظمــة علــى نحــو ســليم. وإن وف
يشارك بصفة عامـة الاسـتنتاجات الـواردة في التقريـر. ويسـره 
زيادة النسبة المئوية لاستخدام المؤتمرات، التي سـجلت في عـام 
ـــــات المقدمــــة إلى اموعــــات  ١٩٩٩ وزيـــادة نســـبة الخدم
الإقليميــة واموعــات الرئيســية الأخــرى للــدول الأعضـــاء. 
وفيمـا يتعلـق بمكتـب الأمـــم المتحــدة في نــيروبي، أعــرب عــن 
اتفاقه مع ما أعرب عنـه في تقريـر اللجنـة وتطلعـه باهتمـام إلى 
تقـارير الأمـين العـام عـن بـدء تشـغيل خدمـة الترجمـة الشــفوية 
ـــه ينبغــي تعزيــز  الدائمـة. وقـال إنـه يـرى مـن ناحيـة أخـرى أن

التدابير المؤدية إلى تحسين تنسيق خدمات المؤتمرات. 
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وفيمـا يتعلـق بالوثـائق، كـرر تـأكيد ضـرورة توزيعــها  - ٢٤
قبل وقت كاف وأشار إلى أن المقترحات المقدمـة مـن الأمانـة 
ـــة A/AC.172/2000/6 تشــكل أساســا لوضــع  العامـة في الوثيق
مبـادئ توجيهيـة في هـذا الصـدد. وأعـرب عـن اتفاقـه مـع مـــا 
أعربـت عنـه ممثلـة الولايـات المتحـدة فيمـا يتعلـــق بالحاجــة إلى 
الابتكـــار. وأن الأخـــذ بالتكنولوجيـــا الحديثـــة في خدمـــــات 
المؤتمـرات سـتؤدي إلى منفعـة جميـــع الــدول الأعضــاء وينبغــي 

مواصلة دراسة إمكانيات توفيرها. 
السيد النقري (الجمهورية العربية السورية): قـال إن  - ٢٥
وفـده يـولي أهميـة كـبرى للخاصيـة الاسـتثنائية للأمـــم المتحــدة 
المتمثلـة في تعـدد اللغـــات. وأعــرب عــن تقديــره للتحســن في 
تقــديم خدمــات الترجمــة الشـــفوية لاجتماعـــات اموعـــات 
الإقليميــة واموعــات الرئيســية الأخــرى للــــدول الأعضـــاء 
ولكنه لاحظ أن الأمانة العامة أغفلـت مـا ورد في الفقـرة ١١ 
من القرار ٢٤٨/٥٤ باء، الذي تقرر فيـه إدراج جميـع المـوارد 
اللازمـــة لتوفـــير خدمـــات الترجمـــــة الشــــفوية لاجتماعــــات 
اموعات الإقليمية في ميزانية فترة السنتين ٢٠٠٠-٢٠٠١، 
وعبرت الفقرة ٤١ من تقرير لجنة المؤتمـرات عـن هـذا الفـهم. 
ويعتقـد وفـد سـوريا أن علـى الأمانـة العامـة رفـــع نســبة تلبيــة 

الطلبات إلى ١٠٠ في المائة. 
وفيمــا يتعلــق بالترجمــــة الشـــفوية عـــن بعـــد، كـــرر  - ٢٦
مـا أعـرب عنـه الوفـد في الـدورة الرابعـة والخمســـين للجمعيــة 
العامة في إطار مناقشـته المسـألة، بصـدد المصـاعب الـتي تواجـه 
هـذا الأسـلوب مـن الترجمـة، مؤكـــدا علــى مــا ورد في تقريــر 
 .(A/55/430) اللجنــة الاستشــارية لشــــؤون الإدارة والميزانيـــة
وأعاد تأكيد ما نص عليه قرار الجمعيـة العامـة ٢٤٨/٥٤ دال 
عن ضرورة إبقاء هذا الموضـوع قيـد اسـتعراض الجمعيـة علـى 
أســاس منتظــم. وكمــا أشــار الوفــد الســوري فــــإن الترجمـــة 
ــل  الشـفوية عـن بعـد يمكـن أن تطبـق في نطـاق ضيـق فقـط، مث

ـــا جديــدا في  المؤتمـرات العالميـة، ولكـن لا يمكـن أن تكـون نمط
تقديم خدمات المؤتمرات. 

وفيما يتعلق بتكنولوجيا المعلومات، لاحظ الوفـد مـع  - ٢٧
ــى  الارتيـاح توصيـة لجنـة المؤتمـرات بـإثراء المواقـع الموجـودة عل
الشـبكة العالميـــة بجميــع اللغــات الرسميــة ورصــد الاعتمــادات 
ــــت في  اللازمــة في الميزانيــة، وذكّــر بــأن الجمعيــة العامــة طلب
قرارهـا ٢٥٩/٥٤ مـلء ثلاثـة شـواغر للمواقـع الموجـودة علــى 

الشبكة للغات العربية والروسية والصينية. 
ويعلق الوفد أهمية على متابعة إنشـاء مركـز لخدمـات  - ٢٨
ـــيروبي  الترجمـة الشـفوية الدائمـة في مكتـب الأمـم المتحـدة في ن
تنفيـذا لقـــرار الجمعيــة العامــة ٢٤٨/٥٤ بــاء باعتبــار نــيروبي 
مركز الأمم المتحدة في العالم النامي. ويعرب عـن ارتياحـه لمـا 
ورد في الفقـرات ١٧ و ١٩ و ٢٣ و ٢٤ مـــن تقريــر الأمــين 
العام بشأن تحسين استخدام مرافق المؤتمرات في مكتـب الأمـم 
المتحدة في نيروبي (A/55/259)، ولكنـه أبـدى عـدم اتفاقـه مـع 
ـــة علــى استفســارات اللجنــة الاستشــارية  إجابـة الأمانـة العام
بخصوص كيفية استخدام فريق المترجمين الشفويين في نـيروبي، 
حيـث اعتـبرت الأمانـة أن إحـــدى إمكانيــات اســتخدام هــذا 
الفريق هي القيـام بالترجمـة الشـفوية عـن بعـد، وذلـك يشـكل 
تناقضـا مـع قـرار الجمعيـة العامـة ٢٤٨/٥٤ دال، الـذي طلــب 
فيه إلى الأمين العـام اسـتخدام التكنولوجيـا الجديـدة، لا سـيما 
الترجمـة الشـفوية عـن بعـد. وأن تطبيـق هـــذا المقــترح يقتضــي 

موافقة مسبقة من الجمعية العامة. 
ولاحظ الوفد باهتمام ما ورد في الفقرة ٤ من تقريـر  - ٢٩
اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية (A/55/430)، التي 
تشـير إلى ضـــرورة تقييــم التخفيضــات المقترحــة في المســاعدة 
المؤقتـة للاجتماعـات، علـى ضـوء المشـــاكل المســتمرة المتعلقــة 
بمسـتوى ونوعيـة الترجمـة التحريريـة والترجمـة الشـــفوية ونشــر 

الوثائق الرسمية في الموعد المناسب. 
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وأعـرب عـن ارتياحـه لمـا أشـارت إليـه الأمانـة العامـــة  - ٣٠
بخصــوص الفقــرة ٧ مــــن قـــرار الجمعيـــة العامـــة ٢٤٨/٥٤، 

المتعلقة بيوم الجمعة العظيمة للطوائف الأرثوذكسية. 
وقد أثار الوفد السوري في الدورة الرابعـة والخمسـين  - ٣١
للجمعية العامة مسألة إدراج معلومات عـن اعتمـاد القـرارات 
في الوثائق الرسمية للقرارات التي تتخذها الجمعيـة العامـة، مثـل 
سـجل التصويـت والمشـتركين في تقـديم القـرار قبـل نـص كــل 
قرار باللغات الرسمية الست للمنظمة، تنفيـذا لولايـة الفقـرة ٣ 
من قرار الجمعية العامة ٢٤٨/٥٤ جيم. وأعـرب المتكلـم عـن 
توقعه لتأكيد من الأمانة العامة بـأن هـذا الإجـراء سـوف يتبـع 

عند طباعة مجلدات قرارات الجمعية العامة. 
وقال إن وفده من ناحية أخـرى ينتظـر إجابـة الأمانـة  - ٣٢
على مسألة الإعـلان علـى الشـبكة الدوليـة عـن وجـود وثـائق 
الــدورة التاســعة للجنــة المخصصــة لتطويــر اتفاقيــة مكافحــــة 
الجريمة المنظمة العابرة للحدود الـتي عقـدت في فيينـا في الفـترة 
ــــــارة إلى  مــــن ١٧ إلى ٢٨ تمــــوز/يوليــــه ٢٠٠٠، دون الإش

توزيعها بالطرق التقليدية. 
ويـولي الوفـد أهميـة لمتابعـة تنفيـذ الجـزء دال مـن قـــرار  - ٣٣
ـــة  الجمعيـة العامـة ٢٤٨/٥٤، المتضمـن متابعـة موضـوع الحرفي
في ترجمـة بعـض نصـوص الوثـائق باللغـة العربيـــة. ويطلــب إلى 

الأمين العام مراعاة معالجة ذلك. 
وقـال إنـه يـود مـــرة أخــرى أن يلفــت انتبــاه الأمانــة  - ٣٤
العامة إلى ضرورة إنجاز مرجع ممارسات مجلس الأمن باللغـات 
الرسمية الست في وقت واحد، ويود معرفة حالة ترجمة مرجـع 
ـــن وثــائق مجلــس  الممارسـات نظـرا لأهميتـه كوثيقـة مرجعيـة م

الأمن. 
السيدة بويرغو رودريغيز (كوبا): أعلنت أن وفدها  - ٣٥
ـــة كــبرى علــى خدمــات المؤتمــرات. وفيمــا يتعلــق  يعلـق أهمي
بتحسـين اسـتخدام مرافـق المؤتمـرات في مكتـب الأمـم المتحــدة 

بنيروبي، أبدت ارتياحها لما تقرر في القرار ٢٤٨/٥٤ بـاء مـن 
إنشاء خدمــة ترجمـة شـفوية دائمـة هنـاك في موعـد لا يتجـاوز 
كانون الثاني/يناير ٢٠٠١، وأحـاطت علمـا بالتـأكيدات الـتي 
ـــة بحلــول ذلــك التــاريخ  قدمـت بشـأن بـدء عمـل تلـك الخدم
وأعربت عن أملها في تقـديم إفـادة في المشـاورات غـير الرسميـة 

عن حالة عملية التعاقد مع الموظفين اللازمين. 
وكـررت الإعـراب عـن قلقـها إزاء التـــأخر في عــرض  - ٣٦
الوثائق. ولكنها اعترفت بالجهود التي بذلت من أجـل الزيـادة 
المسـتمرة لعـدد الوثـائق المقدمـة في حينـها، ولم تفتـها الإشـــارة 
إلى التعطيـل الـذي تسـببه هـذه المشـكلة لأعمـــال اللجنــة وإلى 

الصعوبات التي يشكلها ذلك بالنسبة للوفود. 
وبخصوص تقرير الأمين العام المتعلق بالترجمة الشفوية  - ٣٧
عـن بعـد (A/55/134)، أكـدت علـى قـرارات الجمعيـــة العامــة 
المتصلة بالمسألة وأوضحت أن وفدها سيرقب استمرار ضمـان 
ألا يكـون اسـتخدام الترجمـة الشـفوية عـــن بعــد بديــلا لنظــام 
الترجمة الشفوية القائم طالما لم تتخذ الجمعية العامة قـرارا ـذا 
الشـأن، وضمـان ألا تضـر الترجمـــة عــن بعــد بنوعيــة الترجمــة 
الشـفوية أو تمثـل تخفيضـــا إضافيــا في عــدد وظــائف اللغــات، 
الأمـر الـذي يمكـن أن يـهدد معاملـة اللغـات الرسميـــة للمنظمــة 
علـى قـدم المسـاواة. وأضـافت أن اشـتراك المـترجمين الشــفويين 

في التجربة المتوخى تحقيقها له أهمية حيوية. 
وذكّـــرت بـــأن الجمعيـــة العامـــة قـــررت في قرارهـــا  - ٣٨
٢٤٨/٥٤ باء أن تدرج في ميزانيـة فـترة السـنتين التاليـة جميـع 
المـوارد اللازمـة لتوفـير خدمـات الترجمـة الشـفوية لاجتماعـات 
اموعـات الإقليميـة وغيرهـا مـن اموعـات الرئيسـية للــدول 
الأعضاء. وقد أشارت اللجنـة الاستشـارية في تقريرهـا إلى أن 
الأمانـة العامـة لم تـدرج في الميزانيـة علـى وجـه التحديـد توفــير 
الخدمات لاجتماعات تلك اموعات، وأعربت المتكلمة عن 

رغبتها في تلقي مزيد من المعلومات بشأن ذلك. 
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وأشـارت إلى أنـه حســـب إفــادة ممثلــي الأمــين العــام  - ٣٩
للجنـة الاستشـــارية، وعلــى أســاس الخــبرة المكتســبة في فــترة 
الســـنتين ١٩٩٨-١٩٩٩، كـــانت الاعتمـــادات المخصصــــة 
ـــــة المقترحــــة للــــبرامج لفــــترة  للموظفـــين المؤقتـــين في الميزاني
ـــذي يمكــن أن تنجــم عنــه  السـنتين التاليـة سـتخفض، الأمـر ال
مشــاكل. وتــأمل كوبــا أن تقــوم الجمعيــة العامــة أو اللجنــــة 
نفسـها بمراجعـة القـرارات المتخـــذة، ومــن ثم تقــترح مواصلــة 

النظر في المسألة. 
ـــبرازيل): قــال إن الــبرازيل قــد  السـيد بييكسـوتو (ال - ٤٠
درست بعناية المعلومـات المقدمـة مـن الأمـين العـام ومـن لجنـة 
المؤتمـرات بشـأن خدمـات المؤتمـرات في مكتـب الأمـم المتحــدة 
في نيروبي. وإن البرازيل مهتمة بوجه خـاص بـترويج المكتـب، 
وهو المركز الرئيسي الوحيد للأمم المتحدة الـذي في بلـد نـام. 
وترى أن السياسة العامة المتعلقة بذلـك المركـز يجـب أن تنبـني 
علـى أسـاس كفـاءة التكـــاليف وعلــى تدابــير العمــل الإيجــابي 
بنفــس القــدر. ومــن ناحيــــة أخـــرى تلاحـــظ الـــبرازيل مـــع 
ــــــــات أخـــــــرى غـــــــير  الاهتمــــــام المؤشــــــرات إلى أن كيان
مؤسسات الأمم المتحدة أبدت اهتمامها أيضا بـالمركز، الـذي 
نظمت فيه خلال السنة الحالية اجتماعات لم تكن عادة تعقـد 

في نيروبي. 
وترى البرازيل أن الترجمة الشفوية عـن بعـد يمكـن أن  - ٤١
تكـون مفيـدة وفعالـة مـن حيـث التكلفـة علـى المـدى القصــير، 
– نـيروبي المتوخـاة للنصـــف الأول  وتأسـف لأن تجربـة جنيـف 
مـن عـام ٢٠٠٠ لم توضـع موضـع التنفيـذ. ولكنـها لا تجـــادل 
قرار وقف التجربة، نظـرا للآثـار الماليـة المترتبـة عليـها، وتتفـق 
مع لجنة المؤتمرات على أن تلـك التكنولوجيـا يمكـن أن تكـون 
نافعـــة للغايـــة. وفي ذلـــك الصـــدد، تؤيـــد التمـــــاس اللجنــــة 
الاستشارية توضيحا من الأمانة العامة للمسائل التقنية المتعلقــة 

بالحالة. 

وترحب البرازيل بالخطط المؤديـة إلى زيـادة اسـتخدام  - ٤٢
مركـز المؤتمـرات في بـانكوك، وخاصـة وضـع خطـة للتســويق، 
ـــها  وتحديــد الفــترات الــتي يمكــن أن يكــون المركــز متاحــا في
ـــة، والــترويج النشــط للمركــز بــين  لاسـتخدام منظمـات معين
وكالات الأمم المتحدة المتخصصة في المنطقة. وهي تدرك من 
ناحيـة أخـرى الصعوبـات الـــتي يواجهــها مركــز المؤتمــرات في 
أديس أبابا في سـبيل زيـادة معـدل اسـتخدامه وتـرى أن قائمـة 
ـــة.  الاسـتراتيجيات الـواردة في تقريـر الأمـين العـام مفيـدة للغاي
ويمكـن أن تسـاعد التجربـة المكتسـبة في مراكـز أخـــرى، مثــل 

بانكوك، على حل المشكلة. 
ـــا المتحــدة): قــال إن  السـيد يوسـف (جمهوريـة تتراني - ٤٣

وفده يؤيد البيان الذي أدلى به ممثل كينيا. 
السـيد جـين يونغجيـان (وكيـل الأمـين العـام لشــؤون  - ٤٤
الجمعية العامة وخدمات المؤتمرات): أعرب باسم الإدارة عـن 
ـــذي لا غــنى  الامتنـان لتفـهم الوفـود وتأييدهـا لعمـل الإدارة ال
عنـه وإن كـان غـــير ظــاهر. وقــال إن الإدارة ســتتخذ تدابــير 
تتعلق بمختلف المسـائل الـتي نبـهت إليـها الوفـود، مثـل إصـدار 
الوثـائق في الوقـت المناسـب، وتحسـين نوعيـة الترجمـة الشــفوية 
والترجمـة التحريريـة، والتعـاقد مـع الموظفـين لمـلء الشـــواغر في 
دائرة الترجمة الشفوية بمكتب الأمم المتحدة في نـيروبي وتعزيـز 
اسـتخدام مرافـق المؤتمـرات في مراكـز العمـل المختلفـة. وتقــوم 
ـــث التكنولوجــي لخدمــات  الإدارة بـإعداد اسـتراتيجية للتحدي
المؤتمــــرات في الأمانــــة العامــــة بكاملــــها وكذلــــك وضــــــع 
معايير جديدة لتوفـير الخدمـات للاجتماعـات المعقـودة خـارج 

المقر. 
وفي سـياق البحـث عـن حلـول للمسـائل الـتي ليســـت  - ٤٥
مـن اختصـاص الإدارة علـى وجـه الحصـر، تتعـاون الإدارة مــع 
مكتب الأمم المتحدة في نيروبي (من أجل إنشــاء خدمـة دائمـة 
للترجمـة الشـفوية في المهلـة الزمنيـة المحـددة) ومـع مكتــب إدارة 
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الموارد البشرية (فيما يتعلـق بتكليفـات موظفـي اللغـات) ومـع 
إدارة شؤون الإعلام (فيما يتعلق بتطوير مواقع الأمـم المتحـدة 

على الشبكة العالمية). 
وقال ردا على استفسارات وملاحظـات ممثـل سـوريا  - ٤٦
إن قـرارات الجمعيـة العامـة سـتصدر في الوثـائق الرسميـة وفقــا 
ـــم  لأحكــام قــرار الجمعيــة العامــة ٢٤٨/٥٤ جيــم وأنــه، رغ
ـــــترنت علــــى نطــــاق  تشـــجيع الوفـــود علـــى اســـتخدام الان
ـــــة لتوزيــــع  أوســـع، سيســـتمر اســـتخدام الأســـاليب التقليدي
ـــك الصــدد، بــأن اســتبيانا قــد  الوثـائق. وذكّـر الوفـود، في ذل
أرسـل إليـهم للاستفسـار عـن عـدد النسـخ الـتي يحتاجوـا مــن 

كل وثيقة. 
رفعت الجلسة الساعة ١٦/٢٥. 

 


